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THOI KY CAC TO PHU (am2100-1525 truse Cong

nguyén)

CAC THIEN THAN XUAT HIEN-w-emememeee-

Khong l1au sau khi Abraham vang theo nhitng chi thi cda Thugng
P& vé phép cit bi, Ngai hién d&€n ciing Abraham trong nhian dang mot
khdch thim vi€ng. Vé6i sy xudt hién clia Thugng D&, con c6 hai thién st
cling trong hinh ddng con ngudi. Ching ta khong rd hodc Abraham nhin
biét ngay Chiia cia Ong 12 Pang 16n hon, khong phdi don so 12 mot nhan
vat chi ¢c6 quyén phép. Hoic chinh Vi Khich thién thugng dé td cho
Abraham thi'y ching nhitng Ngai bi€t tén clia Sarah, ma ciing bi€t nhitng
¥ nghi siu kin nhat trong long Ba.

Khi Thugng D& tuyén bdo riing Sarah sip sanh mdt con trai, Sarah
14ng nghe tir trong 18u, bat cudi biing sy vo tin, dit ring c6 thé Ba ciing
mong chd diéu dé trong hy vong. Ngai bén hdi sao Ba cudi, Sarah voi
vang che diu sy nghi ngd. Song Thugng D€ phin quyét ring Ba khong
néi that, thi Ba ddng yén ling va s¢ hdi, nhan bi€t ring Vi Khich thién
thugng ndy da thiu rd sy vo tin clia Ba.

Su hién thé ctia Thugng PE trong dip ndy, va 15i cong bd clia Ngai
v& sy sanh sdn rd rang siéu nhién, cd hai déu tién bdo vé ké thira ty tim
linh da hia cho Abraham. Su ty do va niém vui trong tuong giao gitta
Thugng P& va con ngudi dugc chitng minh bing sy ti€p ki€n cida
Abraham véi cac V} Khich thién thugng; cdc Vi ndy hién d&n cing
Abraham dang khi Ong nghi ngoi trong 1€u, c6 1é sau bifa in trua clia
Ong
CHIEU PAT KHACH THAM VIENG. (Sing Thé 18:1-8)

Tai Mamre (Hebron).

Chda hién d&n ciing Abraham tai Mamre, dang khi Ong
ngdi noi ngd vao 1éu ciia Ong gin nhitng cdy dai thu trong khi
néng ban ngay. Abraham nhin 1én va thi'y ba ngudi nam diing gin
d6. Khi thdy cdc Pang 4y, Abraham voi vang chay ra khdi ngd dé
dén ti€p, va cdi thip xudng dat.

Ong thva ring: “Lay Chiia, néu t6i dugc on trudc mit Chiia,
xin ché bd qua t6i t6 Ngai. Xin cho tdi dugc mang dé€n chit nudc
dé€ tdt cd Quy Ngai c¢6 thé rira chan va nghi ngoi dudi cay ndy.
Gid day, Qui Ngai da dén cling toi td Ngai, xin dé€ t6i don ra mén
gi d€ idn, hdu Qui Ngai cé thé gidi lao, rdi sau d6 hiy 1én dudng.”

Céic Pang 4y ddp: “Tot 1dm, hiay 1am theo diéu nguoi néi.”

Vay, Abraham vdi vang di vao léu cla Sarah vi néi:
“Nhanh 1én, hiy 14y ba d4u bdt min, nhdi lai v nuéng miy cdi
banh.”

R6i Ong chay dén biy gia stic, chon mot con bé to va
giao cho mot day td, tén ndy hdi hi 1am thit. Sau d6, Ong dem
m4y mén sita, bd, thit bé di dugc ndu nuéng, va dit nhitng mén
d6 trude mit ba ngudi. Trong khi cdc Pang d6 dn, Ong didng hiu
bén canh, dudi mot tang cay.

SARAH CUOI VE SU SANH CON. (Sing The 18:9-15)
Cdc Pang &y héi Ong: “Sarah vg nguci ddu?”
Ong ddp: “Kia, trong 1éu d6.”

Chia lai phdn: “Chdc chdn Ta s& trd lai cing ngudi vdo
khodng thdi gian ndy nim tdi, va Sarah v¢ nguoi sé c6 mot con
trai.”

B4y gid Sarah ditng nghe ndi ngd vao léu, phia sau Ping
Ay. Abraham va Sarah da gia, lai khd nhiéu tudi, va Sarah da qud
tudi mang thai. Nén Sarah cudi riéng minh trong khi Ba nghi: “T6i
dd mon mdi va chia t6i di gia, nay t6i lai dudc thi vui ndy
chiang?”

Sau d6 Chua phdn cuing Abraham: “Tai sao Sarah cudi va
n6i: ‘Nay toi di gia, that téi s& c6 mot con trai ching?’ C6 diéu
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APPEARANCE OF HEAVENLY
VISITORS.

Not long after Abraham has responded to God's instructions
regarding circumcision, God appears to Abraham in the form of a human
visitor. With this manifestation of God are two created angels, also in
human form. It is not clear whether Abraham immediately recognizes his
Lord as being more than simply a personage of superior authority. If not,
the Visitor's divine nature begins to unfold to Abraham when the Visitor
seems to know not only Sarah's name but also the innermost thoughts of
her heart.

When God announces that Sarah will soon bear a son, Sarah,
who has been listening from the tent, laughs with disbelief, though
perhaps with hopeful anticipation as well. When God questions her laugh,
Sarah impulsively denies any expression of doubt. But when God insists
that she is not telling the truth, Sarah stands silent and fearful in
recognition that this heavenly Visitor has correctly perceived her
disbelief.

The incarnation of God on this occasion, and his announcement
of a clearly supernatural birth, are both predictive of the promised
spiritual heir to Abraham. And the freedom and joy of fellowship
between God and man is witnessed in Abraham's hospitality to his
heavenly guests, who now appear to Abraham as he relaxes in his tent,
probably after his own midday meal.

HOSPITALITY TOWARD VISITORS. (Gen. 18:1-8)
Mamre (Hebron)

The Lord appeared to Abraham near the great trees of
Mamre while he was sitting at the entrance to his tent in the heat
of the day. Abraham looked up and saw three men standing
nearby. When he saw them, he hurried from the entrance of his
tent to meet them and bowed low to the ground.

He said, "If [ have found favor in your eyes, my Lord, do
not pass your servant by. Let a little water be brought, and then
you may all wash your feet and rest under this tree. Let me get
you something to eat, so you can be refreshed and then go on your
way - now that you have come to your servant.”

"Very well," they answered, "do as you say.”

So Abraham hurried into the tent to Sarah. "Quick," he
said, "get three seahs of fine flour and knead it and bake some
bread." Then he ran to the herd and selected a choice, tender calf
and gave it to a servant, who hurried to prepare it. He then
brought some curds and milk and the calf that had been prepared,
and set these before them. While they ate, he stood near them
under a tree.

SARAH LAUGHS ABOUT BIRTH. (Gen. 18:9-15)

“Where is your wife Sarah?" they asked him. "There, in
the tent," he said. Then the Lord said, "I will surely return to you
about this time next year, and Sarah your wife will have a son."

Now Sarah was listening at the entrance to the tent,
which was behind Him. Abraham and Sarah were already old and
well advanced in years, and Sarah was past the age of
childbearing. So Sarah laughed to herself as she thought, "After I
am worn out and my master is old, will I now have this pleasure?"

Then the Lord said to Abraham, "Why did Sarah laugh
and say, 'Will | really have a child, now that I am old?" Is anything
too hard for the Lord? | will return to you at the appointed time
next year and Sarah will have a son."



niao qui khé d6i véi Chiia? Ta sé trd lai ciing ngudi nim téi vao
thdi gian dudc chon, va Sarah s€ ¢ mot con trai.”
Sarah s¢ hai, nén Ba néi d6i, ring: “Tdi khdng c6 cudi.”
Nhung Ngai phdn: “That, nguoi da cudi.”

THANH KINH LUAN GIAI
LICH SU NHAN LOAI (tié&p theo LSNL # 044/1-01)

- Chta hién d&én cung Abraham (Sg Thé 18:1) - Abraham trong
chd cdc khdch la, va su chd ddi cua Ong dugc dap tng dep dé vd
cung. Thugng D€ yéu thuong thim vi€ng nhitng ngudi ma Ngai
di dit trude trong 1ong ho sy tin cdy noi Ngai. Nhitng ai niém nd
tiép d6n khéch la, tdc 12 vui mirng chiéu dai thién s cda Chda,
vinh dv va théa nguyén sé dén vdi ho.

- Bangudi nam difng gin (Sg The 18:2-8) - Abraham ti€p dén
cdc khach la d6, va sy chiéu dai cia Ong dugc khach la vui vé
chdp nhan. Ong chay dén gip ho bing tat cd tim long wu dii.
Ton gido khong phd hily, song ting ti€n nhitng tu thdi tot dep, va
day chiing ta ton trong ti€p dai h€'t thiy moi ngudi.

- Mang d&n chiit nuéc... d€ rita chan (Sg The 18:4) - Mot tinh
thin hitu hét 1ong s& cii xudng trudc moi sy, ngoai trir tdi 16i.
Chinh Pang Christ dd day ching ta rira chin cho nhau, trong tinh
yéu ha minh.

- Don ra mén gi d€ an (Sg Th€ 18:5-8) — Bita tiéc ciia Ong gbm c6
hai mén bd td vd may c4i banh nudng. Nhitng mén thuc pham don sd, di
AbrahamAthét gidu va cdc Vi Khiach cia Ong that ddng ton kinh. Ong
cting v¢ Ong ban ron cho sy dii khdch bing tit cd tAim long. Chinh tay
Sarah 1am bép va nudng bdnh. Chinh Abraham chay tim bit bd td, bung
ra sita va bd, va khong nghi riing thdp hén khi ditng hau khéch in.

Sarah was afraid, so she lied and said, "I did not laugh."
But he said, "Yes, you did laugh."

- Sarah v¢ nguoi dau? (Sg Th€ 18:9) - Nhitng ngudi nit khong
ngdi cling ban in véi ngudi nam. Sarah ding ngoai tim mit,
nhung khong ngodi tAm tai. Ba khong c6 mit & d6, nhung tim tri
Ba vin huéng vé sy trong cdy.
- Sarah s& c6 mot con trai (Sg Thé 18:10) — LJi hita dugc nhic
lai.
Hat giéng thudc linh clia Abraham, ddi sdng cia cdc hiu ty, niém
vui va hy vong déu d&n tir 18i hita. Tat cd déu dudc sanh ra tir LSi
cia Thugng B€.
- Sarah cu¥i riéng minh (Sg Thé 18:12)— Sarah nghi ring tin
mirng nay qud tot d€ thanh sy that, va 1ong Ba khé c6 thé tin diéu
dy. Trang thdi nghi ngd clia con ngudi thudng din tdi sy ddi luan
nghich lai diéu hita thiéng liéng. Khé gin bé véi nguyén nhin thi
nha't khi nguyén nhan thi¢ nhi khi€n cho nghi ngd.
- Taisao Sarah cudi? (Sg Thé 18:13-14) - Thién st phién trach
v§i Abraham vé& sy m4t tin tudng clia Sarah. Sy vo tin va ma't tin
twdng clia ching ta 13 chdng d6i ning né nghich lai Thugng PE.
- Sarah néi déi (Sg The 18:15) — Sarah tim cdch che ddu 16i IAm
that rd dai. Ba néi ddi vi Ba lo sg. D&i 140 12 mot toi khi c8 ging
tim cdch che ddy mot tdi khac. That hd then vi 1Aim 1in, nhung
x4u hd hon khi che ddu né.



